Eph 6:24



- is the nominative subject from the feminine singular article and noun CHARIS, which means “Grace.”  Then we have the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural adjective PAS, meaning “with all” and the articular present active participle from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”

The article is used as a relative pronoun, translated “who” or as a demonstrative/relative pronoun combination “those who unconditionally love.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on and a static present for a state or condition that currently exists.


The active voice indicates that all believers with unconditional reciprocal love for the Lord Jesus Christ produce the action of loving Him.


The participle is circumstantial.

There is probably an ellipsis of the verb EIMI in the indicative mood, meaning “Grace [is] with all those who love.”
“Grace [is] with all who unconditionally love”
 - is the accusative direct object from the masculine singular article and noun KURIOS, IĒSOUS and CHRISTOS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our Lord Jesus Christ.”  Finally, we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular noun APHTHARSIA, which means “the state of not being subject to dissolution or interruption: with incorruptibility.”

“our Lord Jesus Christ with incorruptibility.”
Eph 6:24 corrected translation
“Grace [is] with all who unconditionally love our Lord Jesus Christ with incorruptibility.”
Explanation:
1.  “Grace [is] with all who unconditionally love”

a.  Paul concludes his letter with a benediction or blessing of positive believers; that is, those who are growing in grace and the knowledge of our Lord and Savior, Jesus Christ.

b.  This statement is both a fact—that grace is with all believers who love the Lord, and a wish that it continue—may grace continue to be with all who love the Lord.


c.  This is the same doctrinal principle as taught in Jam 4:6, “(moreover He gives a greater grace).  Therefore, it says, ‘God makes war against the arrogant, but He gives grace to the humble.’”

d.  The principle of grace coming through our Lord Jesus Christ is stated in:



(1)  Rom 1:4-5, “Jesus Christ our Lord, through Whom we have received grace”


(2)  Rom 5:2, “Through Whom also we have access by means of faith into this grace in which we stand;”


(3)  Rom 15:15, “because of the grace which has been given to me by the agency of God,”


(4)  Rom 16:20b, “The grace belonging to our Lord Jesus [is] with all of you.”


(5)  1 Cor 16:23, “The grace of the Lord Jesus [is] with all of you.”


(6)  2 Cor 13:13, “The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit [is] with all of you.”  Our passage in Eph 6:24 is a variation on this statement in 2 Cor 13:13.



(7)  Gal 6:18, “The grace of our Lord Jesus Christ [is] with your spirit, brethren.  I believe it.”


(8)  Phil 4:23, “The grace of the Lord Jesus Christ [be] with your spirit.”


(9)  Col 4:18, “Grace [be] with you all.”


(10)  1 Thes 5:28, “The grace of our Lord Jesus Christ [is] with all of you.”


(11)  2 Thes 3:18, “The grace of our Lord Jesus Christ [be] with all of you.”


(12)  1 Tim 6:21, “Grace [is] with you all.”


(13)  2 Tim 4:22, “The Lord [be] with your spirit.  Grace [be] with all of you.”

e.  The participle of the verb AGAPAW refers to unconditional reciprocal love for our Lord Jesus Christ.



(1)  Mature believers love the Lord unconditionally, which means they love Him no matter what their situation or circumstances in life.



(2)  Their love is not conditioned on what the Lord does for them or does not do.



(3)  Their love for the Lord is not based upon being blessed by Him, and is unaffected by historical or personal disaster.



(4)  There are no strings attached to the mature believer’s love for the Lord Jesus Christ.  Their love is unconditional and total.


f.  This love is the love mentioned in Mt 22:37; Mk 12:30; Lk 10:27, “And he [the lawyer] answered, “You shall love the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your strength, and with all your mind; and your neighbor as yourself.”

g.  Therefore, Paul asks and states that believers who have this kind of unconditional, total, reciprocal love for the Lord will continue to receive gracious blessings and protection from Him.

2.  “our Lord Jesus Christ with incorruptibility.”

a.  The object of this unconditional personal love is the Lord Jesus Christ.

b.  The last phrase is most interesting, because it means that this love is a state of not being subject to dissolution or interruption.  This is a never-ending love; it will carry on from time into eternity and never stop.  This love is a continuous state of being or process, with the implication that this state of being is not interrupted by death.  This love is immortal to go with our immortal state of being in a resurrection body.  This love will never be corrupted by a sin nature in eternity.

c.  This love for the Lord is the exact opposite of the love, which Satan did not have.  Satan’s love for the Lord was subject to dissolution and interruption.  It came to an end.  However, the unconditional personal love of the believer does not.  What a fantastic testimony the mature believer’s love is against Satan in the angelic conflict.


d.  The counterpart to this love is mentioned in 1 Cor 16:22, “If anyone does not love the Lord [and some people don’t], he must be put under a divine curse.  The Lord is coming.”
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